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Vacuum cleaner

Bodenstaubsauger

Operating instructions
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Vysavaé Navod k pouziti
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Aspirator Instrucfiuni de utilizare
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ACCESSORIES

1 Dust container

2*  Telescopic tube

3*  Extension tube (2)

4 Hose handle + hose

5 Carpet/hardfloor nozzle
6* Parquet nozzle

7*  Turbo nozzle

8a  Combination nozzle

8b  Upholstery nozzle
SAFETY PRECAUTIONS

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilit-
ies, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

The vacuum cleaner features double insulation and does not
need to be earthed.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Never vacuum :

. In wet areas.
. Close to flammable gases, efc.
. Without a dust container (this may damage the clean-

er). A safety device is fitted which prevents the cover to
close with out a dust container. Do not attempt to
force cover to close.

. Sharp objects.

. Fluids (this can cause serious damage to the machine).
. Hot or cold cinders, lit cigarette butts, efc.
. Fine dust from plaster, concrete, or ash, for example.

The above can cause serious damage to the motor —
damage which is not covered by the warranty.

Electrical cable precautions:

. Regularly check that the cable is not damaged. Never
use the vacuum cleaner if the cable is damaged.

. If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, it’s service agent or similary quali-
fied person in order to avoid a hazard. Damage to
the cleaner cable will not be covered by the warranty.

. Never pull or lift the vacuum cleaner by the cable.

. Disconnect the plug from the wall socket before clean-
ing or maintaining the vacuum cleaner.

All service and repairs must be carried out by an authorised

Zanussi service centre. Always keep the vacuum cleaner in a

dry place.

BEFORE STARTING
(9.)  Check that the dust container and motor filter are in
place.

(10.) Insert the hose until the catch clicks to engage (press
the catch to release the hose).

(11.) Attach the extension wand or telescopic wand (only on
certain models) to the hose handle and or nozzle (to
take them apart again, twist and pull).

(12.) Extend the cord and plug it into the wall socket. The
vacuum cleaner has an integrated cord winder. To re-
wind the cable press the foot pedal (take hold of the
plug to prevent it striking you).

(13.) Press the ON/OFF button to switch the appliance on.

(13./14.) Adjust suction power using the power control but-
ton on the vacuum cleaner or the suction control on
the hose handle.

(15.) A practical parking feature (as well as minimizing the
risk of breakage) makes things easier when pausing
during cleaning.

(16.) The parking feature makes it easier to move and store
the vacuum cleaner.

USE THE NOZZLES AS FOLLOWS:

Carpets: Use the carpet/hardfloor nozzle with the lever in
position (17). Reduce suction power for small carpets.

Hard floors: Use the carpet/hardfloor nozzle with the lever
in position (18).

Wooden floors: Use the parquet nozzle (certain models only, 6).
Special combined nozzle: Detach the nozzle from the acces-
ory dock and use it for bookshelves (with folding out of the
Jbrush” end) or crevices, corners (with the ,crevice” end) (8a.)
Upholstery nozzle: Use the furniture nozzle (8b).

Curtains, lightweight fabrics, etc.: Use the furniture nozzle
(8b).

Reduce suction power if necessary.
Using the turbo nozzle (certain models only) (7)

(19.) Attach the nozzle to the tube.

Note: Do not use the power or turbo nozzle on fur rugs,
rugs with long fringes or a pile depth exceeding 15 mm. To
avoid damaging the carpet, do not keep the nozzle station-
ary whilst the brush is rotating. Do not pass the nozzle
across electric cables, and be sure to switch off the vacuum
cleaner immediately after use.

MAINTENANCE

REMOVING THE CONTENTS OF THE DUST CONTAINER

Never operate the cleaner without the dust container
installed.

The dust container must be emptied if the window of the
dust container indicator changes into red when the cleaner
is operating at maximum power and the nozzle is raised
from the floor.

21 Remove the dust container from the cleaner.

22 Remove the filter set from the dust container by taking
it in the way indicated in the icon.

23  Remove the contents of the dust container.

24 Each time you empty the dust container, check and
clean the two filters in the dust container lid.

22 Put the filter set back into the dust container.
21 Put the dust container back into the cleaner.

Replacing the motor filter
Should be done with every 10th emptying of the dust container.

1 Open the lid.
2 Remove the old filter (26).
3 Insert a new filter and close the lid.

* Depending on the model




inlocuirea micro-filtrului si a filtrului HEPA de unica
folosinta*

1 Deschideti si demontati capacul frontal (26. ; 27.).

2 Scoateti filtrul si Inlocuifi-I cu unul nou dupd cum se poate
vedea in imagine (28. ; 30.).

Important: fixafi inifial partea inferioard a cadrului filtrului si apoi

pe cea superioard. Asigurafi-va cd garnitura este la locul ei.

Curdatare a filtrului lavabil HEPA*

Aceasta operatiune trebuie realizata, periodic, si de fiecare data

la a zecea schimbare a sacului de praf sau golire a recipientului

colector de praf.

1 Deschideti si demontati capacul, apoi indepéartati filtrul
(26.; 27.).
2 Clatiti interiorul (partea murdard) a filtrului cu apé calduta

de la robinet. (29.) Bateti usor cadrul filtrului pentru a
indepdrta apa in exces. Repetafi operafiunea de patru ori
si lasati filtrul s& se usuce. Nota: Nu folositi agenti de
curdtare si evitafi atingerea suprafetei delicate a filtrului.
3 Punetfi la loc filtrul si capacul asa cum se aratd in figurd
(28.; 30.).
Important: fixati initial partea inferioard a cadrului filtrului si apoi
pe cea superioard. Asigurafi-vé c& garnitura este la locul ei.

FILTRE RECOMANDATE

Filtru Motor: Menalux F9001
Micro Filtru: Menalux F1800
Filtrului HEPA de unicé folosin{a: Menalux F1800H

Curatarea furtunului si a duzei

Aspiratorul se opreste automat dacd se blocheaza duza, tubul,
furtunul sau filtrele si sacul de colectare a prafului sunt blocate.
in astfel de cazuri, deconectati aparatul de la prizé si lasafi-| s&
se réceascd timp de 20-30 de minute. Desfundati si/sau Tnlocuifi
filirele si sacul de colectare a prafului si repornifi aparatul.

Curatarea tuburilor si furtunului

(31.) Folositi o banda pentru curdjat sau ceva asemdandator

pentru a curdfa tuburile si furtunul.

(32.) De asemeneaq, putefi debloca furtunul strangandu-l cu
mana. Actionati insé cu grijd@, mai ales dacéa tubul este
nfundat cu cioburi de sticld sau ace prinse in interior.

Notd: Garanfia nu acoperd daunele produse furtunului in cursul

curdtarii acestuia.

Curatarea duzei pentru pardoseala

(33.) Pentru a evita pierderea puterii de aspirare curéfafi in
mod regulat duza combinatd pentru pardoseald
tare/covor. Cea mai usoard cale pentru curdtare este
utilizarea méanerului duzei.

Curéatarea duzei Turbo (prevazutd numai pentru anumite

modele)

(34.) Demontati duza de pe tubul aspiratorului si indepdartati
firele Tncalcite, etc. tdindu-le cu o foarfecd. Folositi
manerul furtunului pentru a curata duza.

(35.) Tn cazul in care duza turbo nu mai funcfioneazé,
deschideti capacul de curdfare si indepdartafi orice obiect
care Tmpiedicd rotatia liberd a turbinei.

(36.) Desprindeti duza de tubul aspiratorului si indepdrtafi firele
ncélcite taindu-le cu o foarfecd. Utilizafi méanerul tubului
pentru curdfarea duzei. Remedierea defecfiunilor

ZNNUSSI

REZOLVAREA PROBLEMELOR

Aspiratorul nu porneste

1 Verificati dacd afi conectat cablul de alimentare la refeaua
electrica.

2 Verificati integritatea cablului si a stecherului.

3 Verificati dacd siguranta nu este arsd.

Aspiratorul se opreste

1 Verificati dacd containerulde praf este plin.
2 S-a infundat duza, tubul sau furtunul2
3 S-au infundat filtrele?

A intrat apa in aspirator

Va fi necesard Tnlocuirea motorului la un centru de service
autorizat de Zanussi. Avarierea motorului prin patrunderea apei
nu este inclusd in garantie.

Informatii pentru clienfi Zanussi nu Tsi asuma raspunderea pentru
deteriordrile cauzate de utilizarea necorespunzatoare a
aparatului sau Tn cazul in care se aduc modificari aparatului.
Acest produs este conceput findnd cont de protejarea mediului
nconjurdtor. Toate componentele din plastic sunt marcate in
scopul reciclrii. Pentru informatii mai detaliate vizitali web site-ul
nostru: www.zanussi.com

* Disponibil numai pentru unele modele



NPUHAONEXHOCTU

1 Mbinec6opHuk

2*  BblaBuxkHas Tpybka

3*  YanuHutenbHas Tpy6ka (2)
4 PykosiTKa LunaHra + LwnaHr
5 HacagkagnsikoBpa/nona

6* Hacagka ans napkerta

7*  TypboHacapka

8a KombuHupoBaHHas Hacaaka
8b Hacagka anst o6vBku

NPABUNA TEXHUKU BE3ONACHOCTU

MpuGop He NpeaHa3HayYeH ANs UCMONb30BaHUSA A€TbMU, HEOMbIT-
HbIMW NIOABMU U MIOABMM C OFPaHNYEHHBIMU YMCTBEHHBIMU U thu-
3U4ECKMMMN BO3MOXHOCTSIMM, MHAYe Kak noj Haa3opom nuua,
oTBevaroLLero 3a ux 6esonacHocTb. MNbinecoc nmeeTt cuctemy
[BOWHOI M3onaunm 1 He TpebyeT 3a3emneHus.

He paspeluaiite aeTam urpatb ¢ npuGopom.

3anpeLyaeTcs NonNbL30BaTLCSA MbINIECOCOM AnA YGopKU:

* B CbIpbIX MOMELLEHUSIX;

*  BONW3M NErKOBOCNIIAMEHSIOLLMXCS Fa30B UT.M.;

. 6e3 nblnecbopHuka (3To MOXeT noBpeauTb Nblnecoc). Mbine-
COC OCHaLLeH 3alUMTHBIM YCTPONCTBOM, KOTOPOE He AaeT 3a-
KpbITb KpbILKY 6e3 nbinec6opHuka. He npumeHrsiite cuny,
3aKpbIBast KPbILLIKY.

*  NpW YUCTKE OCTPbIX NPEaMETOB;

*  Ansa ybopku XUOKOCTEN (3TO MOXET BbI3BaTb CEPbE3HbIE MO-
BPEXAEHUS YCTPOICTBA);

*  Ansa ybopku ropsiyeit Unv ocTbiBLUEN 30Mbl, HEMOraleHHbIX
OKYPKOB WT.M.;

*  MesKOW Nbinun, HanpuMep, OT LUTYKaTypKu, GeToHa, MyKku
WK 301kl

Bce 3T0 MOXET NPUBECTU K CEPLE3HBIM NOBPEXAEHUAM ABUraTe-

NS\, KOTOpble He NoAnafatoT nof AeUCTBUE rapaHTuu.

I'Ipanma TeXHUKM 6e30MacHOCTU B OTHOLLEHUU WHypa
nuTaHusa

»  PerynsipHo npoBepsiTe, HET NI MOBPEXAEHWIA LLHYpa NUTa-
HUsl. Monb30BaTLCA NbINECOCOM C NOBPEXAEHHBIM LLIHYPOM
nUTaHUs 3anpeLuaeTcs.

* B uensax 6e3onacHoCTV NOBPeXAEHHbIN LUHYP NUTaHUS JON-
XeH ObITb 3aMeHeH NPou3BoaUTENEM, areHTOM No o6Cnyxu-
BaHWIO UMW APYTUM KBaNUULIMPOBaHHBLIM CNeLanmcTom.

+  [oBpexaeHus LWHypa NUTaHUs He NoanajaroT oA Aen-
CTBUE rapaHTUu.

*  He TAHWUTE 1 He NOAHMMAIATE MbINECOC 3a LHYP MUTaHWSI.

+  [lepep YNCTKON U TEXHUYECKUM OBCIYXMBAHNEM OTKITHO-
YanTe MbiNecoc OT CETU NMUTAHMSI.

Bce paGoTbi N0 06CNYXMBAHUIO M PEMOHTY JOMMKHbI BbINOMNHATb-

Cs1 TONbKO aBTOPW30BaHHLIMU CEPBUCHLIMU LEEHTPaMM Zanussi.

XpaHuTe NbINEcoc B CyXOM MecCTe.

NEPEQ HAYANOM PABOTbI

(9.) MpoBepbTe, Ha MeCTe N MbINECGOPHUK M OUMNLTP ABUraTENs.

(10.) BcTaBbTe WnaHr 4o 3allenkuBaHus gukcartopa (ans otco-
eAVHeHVs LWnaHra HaxmuTe dukcaTop).

(11.) NMpukpenuTe yANUHUTENbBHBINA UNW BbIABUXKHON (TOMBKO B
HEKOTOPbIX MOAENSIX) NEPEXOAHVK K PYKOSITKE LUMaHra u K
Hacapake Ans nona (4To6bl CHATL NEPEXOAHVK, NOBEPHUTE
€ro v NoTsHUTE).

(12.) BbITAHWUTE LWIHYP NUTaHWsi M BCTaBbTe ero Bpo3eTky. B nbine-
COC BCTPOEH CMaTbIBaTeNb LWHypa NUTaHust. [ins cmatbiBa-
HUSI LLIHYpa MUTaHWS1 HAXKMUTE HOXHYLO Neaanb
(NpupepxuBaiiTe BUIKY Bo usbexxaHue yaapa).

(13.) BknitounTe nbinecoc Haxatvem kHornku ON/OFF (Bkn/Bbikn)

(13./14.) OTperynupy#iTe MOLLHOCTb BCacbiBaHUsi KHOMKOWM nNuTa-
HUS Ha MbINECOce UMK PErynsaTopoM BcacbiBaHUsA Ha pyKo-
ATKe WnaHra.

(15.) Hepabouee nonoxexue ynobHo npu nepepbise B paboTe ¢
NbINECOCOM (M CBOAUT K MUH. PUCKY NOMOMKH).

(16.) Hepabouee nonoxeHve obneryaeT nepemeLleHre 1 xpaHe-
HUWe Mbinecoca.

KAK MNOJIb3OBATbCA HACAOKAMMW.

KoBpbI: Hacaaka Ansa koBpos/nona, pykosTka B nonoxexnum (17).
Mpwu YncTke HeBoNbLLKX KOBPOB PEKOMEHAYETCH YMEHbLUUTD
MOLLIHOCTb BCaCblBaHWS.

Mon: Hacaaka AN KoBpoOB/Nona,pykoAaTka BnonoxeHum (18).
MapkeTHbIN Non: Hacaaka Ana napketa (6, Tonbko Ans oTAenb-
HbIX MoZenen).

CneuuanbHas KOMGMHUPOBaHHaA HacaakKa: BblHbTE HacaaKy
13 Brioka NpyHaAnNeXHOCTEN N BOCMOSNL3YNTECh €10 AN KHUX-
HbIX MOMOK (NOBOpa4MBas LUETKY), Lenew 1 yrrnoBs (Nonb3yhTech
wenbto) (8a.)

Msrkas me6enb: Hacagka ans mebenu (8b).

3aHaBecku, nerkue TkaHu u T.n.: Hacagka ana mebenu (8b).
Mpu HeOBXOANMOCTY YMEHbLLUTE MOLLHOCTb BCAChIBaHUS.

Wcnonb3oBaHue Typ6oHacaaku (TOnbKo AnsA oTAenb-
HbIXx Mogenen) (7.)

(19.) Mpukpenute Hacaaky K TpyGke

Mpumeyanue.He BkntoyanTe nuTaHue 1 He Nonb3ynTech Typ6o-
HacafKoM Anst YUCTKM LLKYP, KOBPOB C ANVHHON 6axpoMoii 1 Bop-
com AnuHHee 15 Mm. Bo n3bexaHne noBpexaeHuii koBpa He
oCTaHaBnuBaiiTe HacaaKy Npu BpalleHum LeTku. He kacaiitecb
HacaKol aneKkTpuyecknx kabenei v BbIkNoYanTe Nbinecoc cpa-
3y nocre OkoHYaHus paboTbl.

TEXHUYECKOE OBCNY)XXUBAHUE
YOANEHUE COOEP>XXUMOTO NbINECBEOPHUKA

Hwukoraa He paboTaiiTe € NbINECOCOM B OTCYTCTBUE
nblnec6opHuka.
21 BbIHbTE NbiNecbOpHKK U3 Nbinecoca

22 ypanuTte Habop punLTPOB U3 NbINecOOpPHUKa, Kak
nokasaHo Ha PUCyHKe

23 ypanuTte coaepXuMMoe nblnecGopHuKa.

24 Kaxpgblii pa3, OnopoxHsis KoHTelHep ansi cbopa nbinu, He
3abbIBaiiTe NPoBepATL U oYMLaTh ABa hUnsTpa,
pacnonoXeHHbIX Ha KpbILLKe KOHTEeHepa.

22 BcraBbTe UnbTp Ha MecTo.
21  YcraHoBuUTe NblNec6opHUK 06paTHO B Mbinecoc

* TonbKo ANs oTAenbHbIx MoAenel



3ameHa dounsTpa ABUraTens

Heo6xoaMMo BbINOMHATL NOCNEe KaXaon AECATON O4NCTKM
KOHTelHepa Ans cGopa NbINW UK Nocre AecATON 3aMeHbl
MeLLIKa-ﬂbIJ'IeCGOpHMKa.

1 OTKpOWTE KPbILLKY.
2 WsBnekuTe cTapeblii ounbtp (26.).
3 BcrasbTe HOBbIN OUMLTP U 3aKPONTE KPbILLIKY.

3ameHa mukpodunsTpa U Hemorowerocs ounstpa HEPA *

1 OTKpoWnTE N CHUMUTE KPbILLKY (26.;27.).

2 BblHbTe (PUNLTP 1 3aMEHUTE Er0 HOBbIM, KaK MoKa3aHo Ha
pucyhke (28. ;30.).

BaxHo. CHayana BO3bMUTECh 3a HUXHIOKO YacTb Aepxarenst

hunbTpa, a NOToM 3a BEPXHHO. Y6eanTech B Haanexallem

YMNOTHEHUW. *TONbKO AMs OT AenbHbIX MoAenen

OuucTtka motoulerocs counstpa HEPA

Heo6xoanmo BbINOMHATL NOCNe KaXaow AECATON OYUCTKU
KOHTelHepa Ansa cbopa nbinu Unn nocre AecATol 3ameHbl
MeLuKa-nbinec6opHuka.

1 OTKpoViTe N CHAMUTE KPbILLKY U 3BnekuTe punetp (26.;27).

2 [NpomoiiTe BHYTPEHHIOI (3arpsi3HEHHYI0)NOBEPXHOCTb
unbTpa Tennon BoAoK nof kpaHom. (29.) Cnerka nocTtyym-
Te No pamke unbTpa, YTOObI CTPSAXHYTh NULLIHIOK BOAY.
MpopenainTte 310 YeTbipexabl 1 npocylnte punstp. Mprme-
YaHve. He npumeHsiiTe MoloLLmne cpeacTsa U cTapaiTech
He npuKacaTbCs K TOHKOW NMOBEPXHOCTU PubTpa. YCTaHoBM-
Te pUnbTP 1 KPBILLKY, KaK NokasaHo Ha pucyHke (28. ;30.).
BaxHo. CHavana BO3bMUTECH 3a HUXHIOK YacTb AepxaTtens
unbTpa, @ NOToM 3a BepxHio. Yb6eauTtech B Haanexatiiem
YNMNOTHEHWN.

PEKOMEHAYEMbIE ®UNbTPbI:

PekomeHayembit ounstp asuratens: Menalux F9001
PekomeHayemblili BbinyckHon cunbtp: Menalux F1800
HeMmotoLerocs unstpa HEPA : Menalux F1800H

YucTka wnaHra u Hacagok

Mpwu 3acopeHnn Hacaaku, TPYOKK, LNaHra unn ounsTPoB 1 Mbine-
c60opHMKa NbiNecoc aBToMaTM4ecky npekpatiaet pabory.B atom
Cryyae OTKIIo4UTE MNbINecoc OT CeTu 1 fainte emy ocTbiTb 20-30
MUWHYT. YCTpaH1Te 3acopeHne unm 3ameHuTe punsTpbl M yaanute
coepXvMoe Mnbinec6opHMKa N CHOBAa BKITIOMMTE MblNecoc.

Yuctka Tpy6KM WiNaHra

(31.) Ansi ouncTkM TPyBOK M LUNaHra MCNonb3ynTe y3Kyto NiaHky
UMK aHanormyHoe npucnocoGneHue.

(32.) 3acTpsBLUMI B LUNAHTE MYCOP MOXHO TakXe NomnblTaTbes
yOanuTb, ckumast wnaHr. OfHako npu aTom crieayet cobnto-
[laTb MNOBbILLEHHYI0 OCTOPOXHOCTb, MOCKOIbKY MPUYMHON 3a-
COpPEHUst MOTYT GbiTb OCKOIKW CTEKINA UNK Apyrvie ocTpble
npeameTbl, 3acTpsiBLUME BHYTPU LUMaHra.

MpymeyaHue. MapaHTUitHoe obcnyk1BaHWE He PacnpoCcTpaHseT-

Csi Ha BO3MOXHbI€ MOBPEXAEHNS! LUMaHra Npu YnNCTKe.

YucTka Hacagkvm ana nona

(33.) Bo usbexaHue CHMKEHWsE MOLLHOCTY BCACbIBaHWS Yalle un-
CTUTE Hacaaky Ans kospa/nona. Mpolle Bcero o4nCTuTh Ha-
CafKy PYKOSITKOW LunaHra.

ZNNUSSI

Yucrka TypboHacaaku (TonbKo AnsA oTAenbHbIX Moaenen)

(34.) OTcoeanHunTe Hacaaky oT TpyGku nblnecoca v yaanute
3anyTaBLUMECs HUTV UNPOY., pa3pe3aB UX HoxXHULaMuU. Oum-
CTUTe HacaaKy PYKOSITKOW LwnaHra.

(35.) Ecnn TypboHacapaka npekpatiaet paboTtaTtb, OTKponTe ee
KPbILLKY U U3BMNEKWUTE NpeaMeThl, MeLlatolme cBO6oAHOMY
BpaLLEHMUIO TYPOUHBI.

(36.) OTCOEAMHUTE HacaaKy OT TPyOKM Nbinecoca v yaanute
3anyTaBLUMECS HUTW W NPOY., OTpe3aB UX HoXHULamu. Mo-
YNCTUTE HAcaAKy C MOMOLLLIO PYKOSITKM LUNaHra.

YCTPAHEHUE HEMNONAOOK

Mbinecoc He BKMOYaeTcs:

1 ybBepnTech, YTO LIHYP NUTAHWUS BKIIOYEH B CETb;
2 npoBepbTe UCMPaBHOCTb LUHYpa 1 BUMKY;
3 nposepbTe, HE Neperopen N NpeaoXpaHUTeb.

Mbinecoc oTknouuncs

1 MpoBepbTe, He 3anonHeH N NbiNecbopHUK.
2 He 3acopwunacb nu Hacagka, Tpy6ka unm wnaur?
3 He 3acopunuce nu ounbtpbl?

B nbinecoc nonana Boga

Heobxoammo o6paTnTbes B YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN
LEeHTp Zanussi Ansa 3aMeHbl ABuraTens. Ha gsurartens, noepe-
XOEHHbIV BOAOW, rapaHTusi He pacnpocTpaHsieTcs.
UHdopmaums ans notpebutens Zanussi He HeCeT HUKaKomn oT-
BETCTBEHHOCTU 3a No6oM yLiep6, NOHECEHHbIV BCrieacTBUE He-
NpaBWIIbHOTO UCMOMNb30BaHWs faHHOro GbIToBOro NpuGopa unm
BHECEHUS B HETO U3MEHEHWIA. MNbINecoc U3roToBNEH C yHETOM
TpeboBaHMii OxpaHbl OKpyXatoLLel cpeabl. Bce nnacTtukosble
Aetanv noMeyeHbl Ansi nocneayoLen BTOpu4Hon nepepaboTku.
MonpobHee cm. BeB- canT: www.zanussi.com

* TonbKo ANs oTAenbHbIx Modenen



Turkge E

Uriin veya 6ronin ambalaiji tzerindeki semboly, bu Grinin
normal ev ah@i gibi islem géremeyecegini belirtir. Bunun yerine
Uron, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri dénisimu igin
belirlenen toplama noktalarina teslim edilmelidir. Urintn hatali
bir sekilde atilmasi veya imha edilmesi ¢evre ve insan saghgi
agisindan agysyndan olumsuz sonuglara yol acabilir. Bu nedenle,
bu Gronun dogru bir sekilde elden ¢ikarlmasini saglayarak
potansiyel olumsuz sonuglari énlemeye yardimer olmus olursunuz.
Bu Grinun geri ddnusumi hakkinda daha detayli bilgi igin lotfen
mahalli idareyle, ev ¢épU toplama servisiyle ya da Grind satin
aldiginiz magaza ile temasa geginiz. Cihazinizin kullanim 8mri
10 yildir. Kullanim 8mru, Uretici ve / veya ithalatg firmanin ilgili
yedek parca temini ve bakim siresini ifade eder.

Magyar

A E szimbélum amely a terméken vagy a csomagoldson
talalhaté azt jelzi, hogy a termék nem kezelhet8 haztartasi
hulladékként. Ehelyett a terméket el kell szdllitani az elekiromos
és elektronikai készilékek Gjrahasznositdsara szakosodott
megfelelé begy(jtd helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék
helyes hulladékba helyezésérd|, segit megel8zni azokat, a
kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt potencidlis
kedvezé&tlen kévetkezményeket, amelyeket ellenkezd esetben a
termék nem megfeleld hulladékkezelése okozhatna. Ha
részletesebb tajékoztatdsra van sziksége a termék
Ujrahasznositdsdara vonatkozéan, kérjuk, Iépjen kapcsolatba a
helyi 8nkormanyzattal, a héztartési hulladékok kezelését végzé
szolgdlattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

Polski

Symbol E na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie wolno traktowaé tak, jak innych odpadéw domowych.
Nalezy oddaé go do wiasciwego punkiu skupu surowcédw wiérnych
zajmujgcego sie ztomowanym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym. Whasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w
eliminacji niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na
srodowisko naturalne oraz zdrowie. Aby uzyskaé szczegétowe dane
dotyczqce mozliwosci recyklingu niniejszego urzqdzenia, nalezy
skontaktowaé sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Hrvatski

Simbol E na proizvodu ili na njegovoj ambalaZi oznaduje da se
s tim proizvodom ne smije postupiti kao s otpadom iz domaginstva.
Umiesto toga treba biti uruéen prikladnim sabirnim to¢kama za
recikliranje elektroni¢kih i elektri¢kih aparata. Ispravnim
odvoZenjem ovog proizvoda sprijecit Eete potencijalne negativne
posliedice na okoli§ i zdravlje ljudi, koje bi ina¢e mogli ugroziti
neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za
detalinije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Va$ lokalni gradski ured, uslugu za odvoZenje otpada
iz domaéinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod

ZNNUSSI

Slovensky

Symbol ;gf na vyrobku alebo na jeho obale znameng, ze s
vyrobkom sa nesmie zaobchédzat ako s domovym odpadom.
Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom stredisku na
recykldciu elektrickych alebo elektronickych zariadeni. Zabezpette,
Ze tento vyrobok bude zlikvidovany sprédvnym postupom, aby ste
predigli negativnym vplyvom na ¥ivotné prostredie a ludské zdravie,
&o by bolo spésobené nespravnym postupom pri jeho likvidécii.
Podrobneijsie informdcie o recyklécii tohto vyrobku ziskate, ak
zavoldte miestny Urad vo Vasom bydlisku, zberné suroviny alebo
obchod, v ktorom ste vyrobok kupili.

Cesky

Symbol E na vyrobku nebo jeho baleni udavé, ze tento
vyrobek nepatii do doméciho odpadu. Je nutné odvézt ho do
sb&rného mista pro recyklaci elektrického a elektronického
zafizeni. Zaji$t&nim spréavné likvidace tohoto vyrobku pomdzete
zabrénit negativnim ddsledkdm pro Zivotni prostredi a lidské
zdravi, které by jinak byly zpdsobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku. Podrobnéisi informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite
u prislu§ného mistniho Gfadu, sluzby pro likvidaci domovniho
odpadu nebo v obchodg, kde [ste vyrobek zakoupili.

Sloveniina

Simbol E na izdelku ali njegovi embalazi oznaduje, da z
izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obigajnimi gospodinjskimi
odpadki. lzdelek odpeljite na ustrezno zbirno mesto za presalavo
elektri¢ne in elekironske opreme. S pravilnim naginom
odstranjevanja izdelka boste pomagali prepre¢iti morebitne
negativne posledice in vplive na okolje in zdravie ljudi, ki bi se
lahko pojavile v primeru nepravilnega odstranjevania izdelka. Za
podrobnej$e informacije o odstranjevaniju in predalavi izdelka se
obrnite na pristojen mestri organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno sluzbo ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Roména

Simbolul ﬁ de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul c&
produsul nu trebuie aruncat impreund cu gunoiul menajer.
Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator pentru
reciclarea echipamentelor electrice i electronice. Asigurdnduva
c& afi eliminat in mod corect produsul, ajutati la evitarea
potenfialelor consecinfe negative pentru mediul inconjurdtor si
pentru séindtatea persoanelor, consecinfe care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzdtoare a acestui produs. Pentru mai
multe informatii detaliate despre reciclarea acestui produs, vé
rugdm sd contactafi biroul local, serviciul pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de la care |-afi achizifionat.




PYCCKWUW

Cumeon :g Ha U3OEennW UK Ha ero YNakoBKe YKa3bIBaET, YTO OHO
HE NOANEXMUT yTUN3aLumm B Ka4eCTee GbITOBbIX OTXOLOB. BmecTo
3TOrO €ro crieayeT CAaTb B COOTBETCTBYHOLLMIA NYHKT NPUEMKU
3MEKTPOHHOTO 1 3MEKTPOOGOPYAOBAHS AJ1S1 MOCHEAYIOLLEN
yTunusaumn. Cobnrogas npasuna ytunvsaumm naaenusi, Bol
NOMOXeTe NPefoTBPATUTL NPUYMHEHIE OKPYXKatoLLEN cpeae 1
3710POBbIO NIOAEN MOTEHLMANBHOTO YLLEPGa, KOTOPbI BO3MOXEH, B
MPOTVBHOM Cryyae, BCreacTaue HenopobatoLLero obpaLLeHs ¢
nopoGHLIMM oTxoaamu. 3a Gonee nofgpobHoN MHopMaLmei 06
yTUnM3aumMm aToro usaenus npockba obpalLarbcst K MECTHBIM
BIacTsiM, B CIy6y Mo BbIBO3Y ¥ YTUNM3aLMM OTXOLOB UMW B
maraayH, B KOTopoM Bl Npro6penu naaenve.

Bbnrapcku

CumBONbT E BbPXY NPOAYKTa UMK onakoBkaTa My nokasea,
Ye TO3W NPOAYKT He TpsiGBa fa ce TpeTvpa KaTo JOMaKkUHCKUTe
oTnagbumn. BmecTo ToBa, Tol TpsibBa Aa ce npenane B
cneunanuanpan NyHKT 3a peLmKIMpaHe Ha enekTpuyecko 1
enekTpoHHO o6opyaBaHe. Kato ce norpwxuTe To3n NpoayKT Aa
Gbae M3XBbPIIEH MO MOAXOASILL, HAYMH, BUE e MOMOTHEeTE 3a
npepoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHUTE HeraTUBHW NOCNEACTBUS 3a
oKonHaTa cpeja 1 HYoBeLUKOTO 3ApaBe, KOUTo MHave Guxa Mornm
fa 6baar npean3BrkaHy OT HENPaBUITHOTO U3XBbPIISHE KaTo
oTnagbK Ha To3u NpoaykT. 3a no-nogpobHa nHdopmauus 3a
peuvKnMpaHe Ha To3n NPoAYKT ce 06bpHETe KbM MecTHaTa
rpafcka ynpasa, crnyx6aTa 3a BTOPUYHW CypOBUHU 1NN
MaraauHa, OTKbJETO CTe 3aKynunu NpoaykTa.

Srpski

Simbol E na izdeklu ali njegovi embalazi oznaduije, da z
izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki. lzdelek odpeljite na ustrezno zbirno mesto za predelavo
elektri¢ne in elekironske opreme. S pravilnim na¢inom
odstranjevanja izdelka boste pomagali prepreéiti morebinte
negativne posledice in vplive na okolje in zdravie ljudi, ki bi se
lahko pojavile v primeru nepravilnega odstranjevania izdelka. Za
podrobneijse informacije o odstranjevaniju in predelavi izdelka se
obrnite na pristojen mestni organ za odstranjevanije odpalkov,
komunalno sluzbo ali natrgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Eesti keeles

Tootel véi selle pakendil asuv simbol E nditab, et seda toodet
ei tohi kohelda majapidamisjéétmetena. Selle asemel tuleb toode
anda vastavasse elekiri- ja elekiroonikaseadmete
taastédtlemiseks kogumise punkti. Toote &ige utiliseerimise
kindlustamisega aitate éra hoida véimalikke negatiivseid
tagajdrgi keskkonnale ja inimtervisele, mida véiks vastasel juhul
pohjustada selle toote ebadige kaitlemine. Lisainfo saamiseks
selle toote taastédtlemise kohta vétke Ghendust kohaliku
linnavalitsuse, oma majapidamisjéétmete utiliseerimisteenuse vai
kauplusega, kust te toote ostsite.

Latviski

Simbols ﬁ uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka 3o
produktu nedrikst izmest saimniecibas atkritumos. Tas janodod
attiecigos elektrisko un elekironisko iekartu savakianas punktos
parstradasanai. Nodro$inot pareizu atbrivodanos no & produkta,
|Us palidzésiet izvairities no potencialam negativam sekam
apkart&jai videi un cilveka veselibai, kuras iesp&jams izraisit,
nepareizi izmetot atkritumos 8o produktu. Lai iegGtu detalizétaku
informaciju par atbrivo$anos no §i produkta, 1Gdzu sazinieties ar
josu pilsetas domi, saimniecibas atkritumu savakdanas dienestu
vai veikalu, kurd |Us iegadajaties 3o produktu.

Lietuviskai

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis E nurodo,
kad su $ivo produktu negalima elgtis kaip su buitinémis
Siukslemis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad
elektros ir elektronikos jranga bty perdirbta. Tinkamai
i¥mesdami § produktq, |Gs prisidésite prie apsaugos nuo galimo
neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti
netinkamas $io produkto i¥metimas. Dél i§samesnés informacijos
apie $io produkto i¥metimq, pragom kreiptis | savo miesto
valdzios jstaigq, buitiniy iuksliy imetimo tarnybg arba
parduotuve, kurioje pirkote §j produktq.

YkpaiHcbka

Llen cumeon E Ha BMpo6i abo Ha /oro ynakoBLi No3Havae,
LU0 3 HUM He MOXHa NOBOAUTHCA, 5K i3 NOBYTOBUM CMITTSM.
3amicTb LbOro 1Moro HeobXigHO MOBEPHYTW A0 BiANOBIAHOMO
NyHKTY 360py ANs NepepobKku eNeKkTPUYHOrO Ta ENEKTPOHHOTO
obnapHaHHs. 3abe3neyytoun HanexHy nepepobky Lboro Bupoby,
Bw ponomaraeTe nonepeauT NOTEHLiNHI HEraTUBHI Hacniaku
AN HAaBKOMNWLUHBLOTO CepeoBuLLa Ta 340POB’A NOANHU, AKi
MOFIM 61 BUHUKHYTW 3@ YMOB HEHANEXHOro No3baBreHHs Bif
uboro BMpoGy. LLIo6 oTpumaTtn aetanbHiwy iHbopmaLio
CTOCOBHO Nepepobku Liboro BUpoby, 3BEPHITLCA 40 CBOMO
micLeBoro odicy, Baluoi cnyx6u ytunisadii abo 4o marasuHa, fe
Bu npupbanv ueit Bupi6.
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